Thiện nam tử! Phước đức của bọn ngoại đạo đoạn được tâm tham dục, thù thắng hơn phước đức của chúng sinh trong cõi dục giới; Tu đà hoàn thù thắng hơn bọn ngoại đạo dị kiến; Tư đà hàm thù thắng hơn Tu đà hoàn; A na hàm thù thắng hơn Tư đà hàm; A la hán thù thắng hơn A na hàm; Bích chi phật thù thắng hơn A la hán; người tại gia phát tâm Bồ đề, lại thù thắng hơn Bích chi phật. Người xuất gia phát tâm Bồ đề không khó, người tại gia phát tâm Bồ đề, quả thật không thể nghĩ bàn. Vì sao? Vì người tại gia bị nhiều ác duyên ràng buộc. Lúc người tại gia phát tâm Bồ đề, thì từ cõi trời Tứ thiên vương, cho đến cõi trời Sắc cứu cánh, tất cả đều kinh ngạc vui mừng, nói như thế nầy: "Hôm nay chúng ta đã có được vị Thầy của trời người!" Kinh Ưu Bà Tắc Giới, Phẩm thứ nhất. 

Good son, the blessings and virtues the heretic gains by severing desires are superior to those gained by all sentient beings in the desire realms. A stream-enterer (srotapanna) is superior to all heretics with different views. A once-returner (sakrdagamin) is superior to all stream-enterers. A nonreturner (anagamin) is superior to all once-returners, and an arhat is superior to alll nonreturners. A pratyekabuddha is superior to all arhats. A lay person who arouses the aspiration for enlightenment (bodhicitta) is superior to all pratyekabuddhas. It is not difficult for an ordained person to arouse the aspiration for enlightenment, but it is inconceivable for a lay person to arouse the aspiration for enlightenment. And why? Lay people are bound by more unfavorable conditions. When a lay person arouses the aspiration for enlightenment, the Four Heavenly Kings, and also the kings in the Akanistha and other heavens, pleasantly and with great suprise exclaim, "Now, we have a Teacher of men and gods!" The Sutra on Upasaka Precepts, Chapter one.
